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Doro5H Yood
18076908y

KUEHNE--MAGEL sl

ACCETTAZIONE MERCE

Quantita effettiva: ]
Tipo imballaggio:
Quantits Imbali: ).

Quantita dichiarata; 10 050

0:

{1} Customer Invoice Address {2) Remarks
v Magna PT S.pA. A ,Our IDnumber; {3) No.
Via dei Ciclamini, 4 DE145986159 2025346
70026 Bari . Your ID no...: {41 Date
ITALIEN - [TO4886850728 20.07.20
{58} Supplie - 6}  Freight {7) Delivery (really} Invelce
SN: 91011364 paid | | unpaidl Rallroad car  [Carrier {8} No.
Hugo Benzing GmbH & Co. KG Freight go af foreign vehicle
Daimlerstralie 49-53 :xpre;s gejodsjovn velicle oo
70825 Korntal-M{inchingen Ll ata
Nel
{101 Your Rel T111 vour Order NoJDate {157 Addmonal Detafis 112) Our Depzrtement 113 Drect dalT a7 Gar el No.—
411 550003890201 Herr Keller, Max
15.07.20
{18} Shipment Method paidi20unpald {21} Packing ] 22} Marks {23} Total Weight kg (24}
DHL Freight G look gross net
mbH X | below Ir 244 168
{251 Shipping Address (20} Tlace of unlozg
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamint, 70026 MODUGNO BARI, |
27 (28] ! PartHo, {29) Description 30 (31) {40) Customer Remarks
{Pas.) - {21) Packing [ ] Quantity uiM CQuantity + - Remarks
Delivery:
1 | 900.9.0697.50 20000 |Pi
900.9.0697.50 SPRENGRING 58.2X:|.74
TROWALISIERT GEOLT MAG/VCI
EC level C
Container 40/4315 4315 KLT blau 500 | Pi
Batch number 258340
2/TBA-501568 Getrag
2/TBA-520922 A0806 A

Nao.

Conformita alle schede d'imba
Data controllo: )_L"?OW"W
Firma
{42} Goods Inwards Remarks 43} Quantity Chack (44} Quality Check {45} Receiver {46) Invoice Check
Date
Name/




by

A/’f_-{ . "

o
L :

Transport Order e -—— E Ty
Mittente N° partita IVA = — — et .
Sender VATID-No. & Data f ate -

21-JUL 2020

HUGO BENZING GMBH & C0.
DATMLERSTR. 49
D-70825 KORNTAL-MUENCHINSEN
Colicion iy o careo o) Order code "

RNM-EC-1746670

N° partita VA
VAT-ID-No.

Destinatario
Consignee

MARGNA T 8.PF.A.

VIR DRI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGND

Condiziont di trasporto/elivery terns

franco dom, franco fabbrica
free domicle exworks

sdoganato non sdoganato
Ddeoagred Dundear:?i

D dazt pagati daxi nen pagati
taxes paid faxes unpai

i Oiam

alti
others

EXW

Inditizzo terminale
Terminal address

DHL. FREIGHT GMBH
REMNINGEN
INDUSTRIESTRASSE 28
D-71272 RENNINGEN
Telz+49 / 7133 9340
Fax:+49 / 71389 934 376

Indirizzo di consegna della merce
Delivery address

Assicurazione complementare
Additional transport insurance

(e m

Valuta Valore da assicurare

Numero di dossier

Terminal refecence

Riferimenti del cliente
Customer’s reference

Cumrency Value for insyrance
NG | IMP—INW-9532870
Terminal di arivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel. -
ARL + 39 / 80 5315811
Marche e numeri Quantita Imballzgoio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valare {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Grass weight in kg Value {with currency)
FARTS £883.0
7 | PLE [PARTS
Paso tassabile in ke Totale peso lordo In k
EX WORKS Payable waight in kg Total g?ass weight In kg
) 2. 880 G OO 889. 00 8/9.0
Din. X anx on x = m? 1M
Richieste particolasi / Spedial consignments
[strezicni particolari / Spedal instructions Allegati / Enclosures
oo—

Note

Ritiro dal mittente

Consegna al destinatario
Callection at sender

Delivery to consignea

IMPORTANT

According to CMR, transport damages have ta be noted ulm Hs
upan delivery of the consignment, Damages not visible e

b o

b s

ivery

(remains with consignee at defivery)

Del

Pata f Pate Data/ Date writing to the responsible EURDCOMNECT terminal withi
Orario I Time Orario f Time - = 2 L I.
-
Firma defi'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello . (V . ] N
Consignee’s signature Consignee’s name In block letters i Riceviraicdn riserva d i

verificz su gualita e quantita

|/ 3

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT {vedi retro).



